
Глава 119 118. На вилле полно кукол (третья больше - за подписку)

Дракон и летающий дракон приземлились на открытом зеленом поле,

Густые зайцы и бизоны мчались на север.

Су Юй отпустил поводья дракона, и драконы взлетели вверх, преследуя и охотясь на север.

Все подсознательно посмотрели в сторону,

Сцена, когда четыре дракона гонятся за добычей, действительно редкая.

Внезапно сзади подул порыв ветра, словно разбивающаяся волна, и в свете, освещавшем всех,
не было ничего, кроме темноты.

Тогда оглянитесь и посмотрите,

Сцена в воротах привела их в полное оцепенение,

Я увидел тысячи драконов потопа, проносящихся с юга и мчащихся на север. Ветер был
подобен цунами, и люди, на которых обрушилось цунами, вот-вот должны были вылететь.

Такая динамика просто поражает воображение, не успеваешь реагировать.

Когда все закончилось, Су Юй хлопнул в ладоши, и шесть лошадей вдалеке понеслись галопом.
Эти лошади были почти на две головы выше, чем те, которых все видели раньше, их глаза были
свирепыми, а тела намного крепче.

"Поехали, жилье уже подготовлено".

Шесть человек сели на лошадь.

Су Юй ехал впереди.

Таким образом, за час добрались до периферии семьи Су.

Эта периферия совершенно не похожа на то, что все себе представляли. Это не одинокий дом,
не деревня смертных и не город, не дикое племя, а целая россыпь поместий.

Каждая усадьба занимает очень обширную территорию, с залами, павильонами и беседками,
окруженными водой, из каждой открывается вид. Сад-цветник полон экзотических цветов и
сорняков, ветви птиц, мелкое дно рыб, резные колонны монастыря. Все они чрезвычайно
роскошны.

Все думали, что все будут жить в усадьбе,

Но они снова ошиблись. На одного человека приходится одна усадьба.

Все думали, что поместье должно быть тихим и пустым, чтобы в нем было удобно заниматься
земледелием.

Но они все еще думают неправильно, все в поместье

Экзотические сокровища, красивые женщины, слуги, аптечный склад оружия - все можно



придумать.

Су Юй приказал этим пяти людям поселиться в поместье по отдельности.

Перед усадьбой стоит нефритовая стела, на которой выгравированы различные руны. Эти руны
также появятся на "каждом" в поместье.

Жителям достаточно прикоснуться рукой к каменной скрижали, чтобы стать владельцем
поместья, а затем достаточно одной мысли, чтобы "каждый" из поместья умер.

И легко сойти с поста хозяина, снова прикоснуться к каменной скрижали и просто молча
сдаться в сердце.

"Каждый" в поместье не может покинуть поместье, когда нет хозяина, и может покинуть
поместье только после появления хозяина.

Хуан Вучэн, Янь Линь, Синь Ваньшу и Че Лицзи один за другим въехали в усадьбу.

Оставшиеся две лошади продолжали двигаться на восток.

Су Юй указал на горный пик,

На вершине возвышались чердачные башни, похожие на жемчужины, очевидно, это была
горная вилла.

"Лучшая из них - для тебя".

"Спасибо Сестре Сестре".

"Потому что ты единственная, кто меня не беспокоит".

сказала Ся Цзици: "О? Хуан Учэн - это тот, кто не задавал никаких вопросов, верно?"

"Он впервые вошел в дом Су и с льстивым видом задавал то один, то другой вопрос. Старшая
сестра и красивая девушка продолжали кричать и раздражали меня".

Разговаривая, двое достигли подножия горы.

Поводья привязали к древнему дереву женьшеня, чтобы подготовиться к спуску с горы.

Ся Цзи понял, что это дерево было разновидностью красного дерева, и красное дерево было
слишком высоким. При визуальном осмотре его высота превышала 100 метров. Окружность
дерева была более 30 метров. Корни дерева были похожи на засохших питонов. С древним
смыслом.

Су Юй сказал: "Этому дереву всего более двух тысяч лет".

Ся Цзи сохранил спокойное выражение лица и спросил небрежно: "Сколько лет самому
старому дереву?".

Су Юй сказал: "Почти десять тысяч лет. Наша семья Су - это семья десяти тысяч лет.

Как семья Су, вы должны гордиться".



Су Юй была немного удивлена, когда он закончил говорить. Вокруг нее крутились другие
новички, спрашивая то о том, то о сем, и она неохотно хмыкнула, но почему она стала
разговорчивой в присутствии этого человека?

Ся Цзи все время держала информацию в себе и непринужденно сказала: "Спасибо".

"Не будь таким вежливым, они все из одной семьи. Идите, я покажу вам ваше поместье".

Два человека поднимаются.

Скорость чрезвычайно высока.

Через полчаса.

дверь виллы открылась, и две гламурные девушки увидели Ся Цзи, поклонились и мягко
сказали: "Приветствуем хозяина дома."

Эти две женщины выглядят одинаково, они близнецы.

Су Юй указал на нефритовую стелу перед виллой.

На нефритовой стеле был изображен желтый горный узор.

У двух красивых девушек перед ними на лодыжках по нефритовому кругу, и на кругах такой же
желто-земляной горный узор.

Ся Чжи подошел и коснулся его, в сердцах пробормотал "Я - хозяин поместья", и странное
чувство ворвалось в его сердце. В его сознании отразилось положение всех, кто находился в
поместье до него, и рождение и смерть каждого также контролировались. Ему хватило одной
мысли. Другими словами, он мог убить любого в поместье одной мыслью.

Ся Цзи спросила: "Старшая сестра, это формация или магическое оружие?"

Су Юй прошептала: "Это магическое оружие, будьте уверены, оно не контролирует наших
людей".

Сказав это, они пошли вперед.

Су Юй указал на двух девушек и представил: "Младший брат Юг и Север, эти две женщины не
обычные красавицы. Они потомки королевской семьи династии Юй. Квази-антикоролевские
кузины.

Если вы уберете его, эти две женщины сразу же получат не очень низкий статус, но здесь, они
просто ваши служанки, что бы вы ни сказали, они сделают это. "

От чистого сердца Ся Цзи подтвердил, что это вообще не "семья", а фактически страна в
стране.

Для этих людей королевская семья - настоящая игрушка и "ферма для размножения".

Если бы не он, Ся Сяосу, возможно, стала бы такой игрушкой, и даже их с Ся Сяосу потомство
стало бы здесь рабами.

Пока шли, Су Юй знакомился с различными украшениями виллы. В этот момент я увидел



стоящего на коленях на земле грузного мужчину с собачьей цепью на шее. Увидев идущих, он
поспешно захлопал в ладоши. Он сказал: "Я видел хозяина".

Су Юй улыбнулся и сказал: "Разве ты не видишь? Этот человек раньше был номером один в
списке смертных. Он дебютировал молодым мальчиком и подавлял реки и озера в течение
пятнадцати лет. Даже легенду перепрыгнул, бросил вызов и победил. Кстати, ты титулован.
Как он называется?"

Крепыш поспешно ответил: "Злодей титулуется Монарх Драконьего Слона".

"А почему он называется Лунсянцзюнь?".

"Малая сила - мощная и сильная".

Су Юй громко рассмеялся, а затем посмотрел на Ся Цзидао: "Он твой пес, что ты ему
позволяешь делать, он никогда не скажет лишнего слова, выводи его на бой с чужими
собаками, если только не встретишь особенно сильного пса". Иначе он не проиграет, он
считался свирепым псом на Втором Небе".

Сказав это, она наклонилась и прошептала: "Он очень свиреп, чтобы укусить кого-то, и он
полон импульса. Я не знаю, где он находится".

Ся Чжи увидел холодок.

Он видел, что Су Юй не была женщиной с плохим сердцем, но она приняла все это как
должное. В ее глазах Драконий Слон Цзюнь был настоящим зверем, и она полностью думала о
развлечении. Представляя себя самой собой, она даже не задумывалась о добре и зле.

Су Юй прыгнула вперед, держа руки на спине. Она сделала еще несколько шагов, затем
внезапно повернулась и сказала: "Моя семья Су запрещает частные драки между детьми, но я
не могу не поддерживать драки, поэтому наличие хорошей собаки сделает тебя лицом.

Кстати, ты случайно оказался здесь. Через несколько дней здесь будет большой ночной рынок.
Я возьму вас прогуляться по нему.

. Поскольку гора долгое время была закрыта, на ночном рынке в этот раз будет много товаров.
Возможно, вы сможете купить лучших собак, женщин или что-то еще. Хотя у тебя еще нет
очков семьи, я могу одолжить тебе старшую сестру. "

Ся Цзи сказал: "Старшая сестра так добра ко мне".

Су Юй была ошеломлена. Сегодня она тоже была странной. Как она могла взять на себя
инициативу и взять ученика низкого уровня на "Ночной рынок" и одолжить ему семейные
очки?

Этот ветер обладает таинственной магической силой на севере и юге, и людей он привлекает
ненароком.

"В любом случае, ты должен привыкнуть к нему на некоторое время. Семья запечатает гору. Я
не знаю, как долго это будет продолжаться. Кто-то из семьи проверит ваши таланты и
родословную через два дня. Я пойду первым и приду к тебе через несколько дней".

Су Юй был озадачен и поспешно ушел.



Ся Цзи посмотрела на огромную горную виллу.

В поместье проживает более 600 человек.

И это только лечение ребенка семьи Су на периферии Эрчжунтяня.

Он обошел виллу, она была чрезвычайно роскошной, из вина был сделан бассейн, а из золотых
кирпичей - ограда для клумбы.

Чем больше Ся Цзи смотрел на это, тем более странным оно становилось. До того, как он
увидел семью Су, ему казалось, что это должна быть скрытая семья, спрятанная в горах или
где-то неизвестно где, семья представляет собой большой особняк.

Увидев ее в это время, он понял, что это не особняк, а Пять Небес.

Он хотел отправиться прямо к предку семьи Су, но это было нереально. С первого неба на
второе ему нужно было тянуть дракона, так как же ему попасть на пятое небо, где находился
предок? Где находится вход?

Первоначально он думал, что семья Су должна быть семьей с мощным магическим оружием в
руке, мощной глубокой формацией и большим количеством тайно накопленных связей, чтобы
он тайно контролировал династию.

Только сейчас он понял, что семья Су может существовать уже тысячи лет.

Древности всего три тысячи лет, а семья Су существует уже десять тысяч лет?

Семья Ваньнянь не смогла убить себя, которая развивалась всего три года?

Ся Цзи почувствовал себя немного странно.

Нет, должно быть, здесь не хватает важной информации.

Он сидел на открытой смотровой скале, вдалеке виднелось множество усадеб, спускающихся с
горы, ярко освещенных.

Кокетливый голос вдруг раздался у него за спиной,

"Господин, вам что-нибудь нужно?"

Голос принадлежал одному из двух близнецов, происходивших из королевской семьи.

Ся Цзидао: "Хорошее вино".

"Да, Танг Лан принес".

"Тебя зовут Танг Лан?"

"Да".

"Танг Лан, передай мой приказ. Отныне в мою спальню и зал боевых искусств, если нет
разрешения, никого не пускать и не убирать."

"Да."



Вскоре после этого Танг Лан принесла вино и одновременно передала приказ Ся Цзи.

Глядя на эту улыбчивую и очаровательную девушку, Ся Цзи поманил к себе.

Танг Лань сидела рядом с ним. Она уже была готова. Что бы ни сделал с ней хозяин, чего бы ни
хотел от нее, или даже позволил раздеться и спрыгнуть сюда, она не могла сопротивляться.

Однако Ся Чжи ничего не предпринял. Он налил два бокала из кувшина вина. Он поднял один
бокал, а Танг Лан подхватила другой бокал под движением его глаз.

Ся Цзи выпил одним глотком, продолжил наливать вино, а потом вдруг сказал: "Госпожа Тань
Лань, вы позволили Лонг Сянцзюню под угрозой слуги войти в зал боевых искусств частным
образом".

Руки Танг Лань задрожали, но она ничего не сказала, почтительно произнеся: "Да".

Она уже собиралась встать, Ся Чжи сказала: "Подожди, ты должна сказать что-то прямо".

Танг Лан сказала: "Кто бы ни был на этой вилле, если ты нарушаешь приказ, он мертв. Если
хозяин хочет, чтобы кто-то умер, достаточно одной мысли, нет необходимости в таких
неприятностях."

После слов она вдруг что-то поняла и в страхе опустилась на колени: "Простите, господин,
рабыня и служанка совершили ошибку".

Ся Цзици сказала: "Что с тобой?"

Танг Лань с плачем сказала: "Хозяин, может, и хочет развлечься, но Танг Лань самоуверен и
умен".

Ся Цзици поднял руку: "Я так не думал, не бойся".

"Да"

Танг Лан улыбнулась, но ее тело дрожало. Она протянула руку, чтобы ущипнуть основание
задней ноги, а затем немного успокоилась.

Кто не боится смерти? Особенно если он умер внезапно.

Ся Чжи улыбнулся и привалился спиной к скале. Он посмотрел вверх и увидел яркую луну.

Это позволило ему глубже понять предков семьи Су.

Знаешь, это пространство мезонина, откуда там взялась яркая луна?

Если в мезонине и в главном помещении есть солнце и луна, то почему в подземном дворце их
нет?

Это объясняет только одну вещь, солнце и луна здесь могут быть принесены в

"Тысячи километров вместе в Chanjuan" не работает здесь. То, на что он смотрит, не та же
луна, на которую смотрит Ся Сяосу.



Такой сильный, почему не можешь справиться с собой?

Танг Лан не решалась заговорить, поэтому сидела прямо. Ее длинное, нежное тело было
плотно обтянуто шелковым платьем, топ без бретелек, голубой шелк свисал на белоснежные и
тонкие плечи, красные губы напоминали цветущую вишню, ресницы накрашены, глаза
пристально смотрят. В панике его грудь слегка поднимается и опускается, как у беспокойного
оленя.

Ся Цзи взглянул на нее сбоку, и она тут же мило улыбнулась.

Ся Цзи сказал: "Ты выросла здесь?".

"Три года назад сюда привезли рабов и служанок".

"Как вы там?"

"Мы с Тан Хуном живем в городе Цзюе. Позже, когда Линь охотился, мы с Тань Хуном
погнались за маленьким оленем и заблудились, потом внезапно потеряли сознание и очнулись
здесь."

"Город Цзюе?" Ся Цзи задумалась на некоторое время. Похоже, это был большой город на
крайнем юге. Он находился далеко от него, и Су Юй сказал, что Лазурный Король тоже был
там.

"Как ты прожил здесь три года?" Ся Цзи начал составлять сообщения.

"Служанка была обучена и посажена на собачий поводок". Она посмотрела на нефрит на своей
лодыжке.

Ся Цзи прошептала: "Не бойся, я не причиню тебе вреда".

"Спасибо, хозяин".

Танг Лан почувствовала искренность в этих словах, но она все еще боялась, и этот страх был
выгравирован на ее костях, и она не смела даже думать о сопротивлении.

Ся Чжи не сразу опустил передаточную станцию подземного дворца, он все еще наблюдал и
ждал.

По словам Су Юя, будут проводиться квалификационные испытания и испытания кровной
линии. Если выяснится, что квалификация высока и нужно будет перенестись, разве это не
хлопотно?

Он должен подождать, пока все будет исправлено, прежде чем ставить "станцию переноса".

Два дня спустя.

Человек в мантии черного дракона сел во внутреннем дворе.

"Ветер северный и южный, проверь".

"Как измерить?"



Мужчина выбросил безымянную книгу: "Я тренируюсь месяц, а через месяц проверю".

Затем он достал из ладони белый нефритовый панцирь черепахи и сказал: "Кровь
поднимается".

Ся Цзи выпустил каплю крови.

Узор

Капля крови дважды прокатилась по черепаховому панцирю, а затем погрузилась в него, как
губка.

Подождав некоторое время, панцирь черепахи из белого нефрита слегка засветился.

Выражение лица мужчины не изменилось, и он негромко произнес: "Средний и нижний".

Это не превзошло бы его ожиданий, внешняя кровная линия уже давно была разбавлена.

Ся Цзи взял буклет и немного пролистал его. В буклете была записана удивительная техника.

Как мы все знаем, у человека есть восемь основных каналов, и чжэньци также основана на
этих восьми основных каналах.

Однако эта техника культивирует странную, эксцентричную и даже неслыханную странную
вену, которая находится на ладони и меняется в зависимости от отпечатка ладони.

По этой причине, это справедливо для всех, и то, что измеряется, является способностью.

Я приду снова через месяц".

Если вы сможете достичь третьего уровня, вы будете квалифицированы. На четвертом уровне
вы будете считаться хорошим, на пятом - отличным, а на шестом - гением. Если вы будете
превосходны, то сможете попасть на третье небо. Старейшины приходят, чтобы выбрать
учеников".

Как только мужчина сказал, он был готов сесть обратно к Цзяо Цзяню.

Ся Цзи сказал: "Ты можешь подождать меня час?".

"Что ты хочешь сделать?"

Ся Цзи сказал: "Может быть, я смогу потренироваться в течение часа?"

мужчина:? ? ?鈥斺� PS: Попросите месячный абонемент~.

(Конец этой главы)
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